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י 1 ׀רְדִ֣
зійди
H3381

י וּשְׁבִ֣
і–сядь
H3427

עַל־
на

ר עָפָ֗
порох
H6083

בְּתוּלַת֙
діво
H1330

בַּת־
дочко
H1323

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

שְׁבִי־
сядь
H3427

רֶץ לָאָ֥
на–землю
H0776

אֵין־
немає
H0369

א כִּסֵּ֖
престолу
H3678

בַּת־
дочко
H1323

ים כַּשְׂדִּ֑
халдеїв
H3778

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תוֹסִי֙פִי
будуть–більше
H3254

יִקְרְאוּ־
називати
H7121

ךְ לָ֔
тебе

ה רַכָּ֖
ніжною
H7390

ה׃ וַעֲנֻגָּֽ
і–розпещеною
H6028

Зійди й сядь у по́рох, о діво, до́чко Вавилону! Сядь на землю, без трону, о до́чко халдеїв! Бо кли́кати більше 
не будуть на тебе: тенди́тна та ви́пещена!

י2 קְחִ֥
візьми
H3947

יִם רֵחַ֖
жорна
H7347

וְטַחֲ֣נִי
і–мели
H2912

מַח קָ֑
борошно
H7058

י גַּלִּ֨
зніми
H1540

צַמָּתֵ֧ךְ
серпанок–свій
H6777

חֶשְׂפִּי־
підбери
H2834

בֶל שֹׁ֛
поділ
H7640

גַּלִּי־
оголи
H1540

שׁ֖וֹק
гомілку
H7785

י עִבְרִ֥
переходь

נְהָרֽוֹת׃
ріки
H5104

Візьми жо́рна — й муки́ намели́, наміт́ку свою відхили́, закача́й но подо́лка та стеѓна відкрий, і бреди́ через 
ріќи, —

3֙ תִּגָּל
відкриється
H1540

ךְ עֶרְוָתֵ֔
нагота–твоя
H6172

גַּ֥ם
також
H1571

תֵּרָאֶ֖ה
побачать
H7200

חֶרְפָּתֵ֑ךְ
ганьбу–твою
H2781

ם נָקָ֣
помсту
H5359

ח אֶקָּ֔
вчиню
H3947

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אֶפְגַּ֖ע
пощаджу
H6293

ם׃ אָדָֽ
нікого
H0120

ס
—

і буде твій сором відкритий, і стид твій покажеться! Я по́мсту вчиню, і не буд́у щади́ти люди́ни!

נו4ּ גֹּאֲלֵ֕
Визволитель–наш

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמ֑וֹ
ім'я–Його
H8034

קְד֖וֹשׁ
Святий
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлів
H3478

Наш Відкупитель, Господь Савао́т Йому Ймен́ня, Святий Ізраїлів.

י5 שְׁבִ֥
сиди
H3427

דוּמָ֛ם
мовчки
H1748

אִי וּבֹ֥
і–ввійди
H0935

שֶׁךְ בַחֹ֖
у–темряву
H2822

בַּת־
дочко
H1323

ים כַּשְׂדִּ֑
халдеїв
H3778

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תוֹסִי֙פִי
будуть–більше
H3254

יִקְרְאוּ־
називати
H7121

ךְ לָ֔
тебе

רֶת גְּבֶ֖
пані
H1404

מַמְלָכֽוֹת׃
царств
H4467

Сиди мо́вчки й ввійди́ до темно́ти, о до́чко халдеїв, бо кликати більше не будуть тебе: Пані царств!
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קָצַפְ֣תִּי6
розгнівався–Я
H7107

עַל־
на

י עַמִּ֗
народ–Мій

֙ חִלַּלְ֙תִּי
збезчестив

י נַחֲלָתִ֔
спадщину–Мою
H5159

וָאֶתְּנֵם֖
і–віддав–їх
H5414

בְּיָדֵ֑ךְ
у–руку–твою
H3027

לאֹ־
не
H3808

מְתְּ שַׂ֤
виявила–ти

לָהֶם֙
до–них
H1992

ים רַחֲמִ֔
милосердя

עַל־
на

ן זָקֵ֕
старця
H2205

דְתְּ הִכְבַּ֥
поклала–ти
H3513

ךְ עֻלֵּ֖
ярмо–своє
H5923

ד׃ מְאֹֽ
дуже–важке
H3966

Розлю́тився Я на наро́д Свій, збезчес́тив спа́дщину Своєю, та й віддав їх у руку твою. Ти не ви́явила 
милосердя до них: ти над ста́рцем учинила ярмо́ своє дуже тяжки́м,

י7 אמְרִ֔ וַתֹּ֣
і–казала–ти
H0559

לְעוֹלָ֖ם
навіки
H5769

אֶהְיֶה֣
буду
H1961

גְבָרֶ֑ת
пані
H1404

עַד֣
доки
H5704

לאֹ־
не
H3808

מְתְּ שַׂ֥
поклала–ти

אֵלֶּ֙ה֙
цього
H0428

עַל־
на

ךְ לִבֵּ֔
серце–своє

א ֹ֥ ל
не
H3808

רְתְּ זָכַ֖
пам'ятала–ти
H2142

הּ׃ אַחֲרִיתָֽ
кінець–цього
H0319

ס
—

та й сказала: „Навіки я па́нею буд́у!“ І до серця собі не взяла́ тих речей́, не подум́ала про свій кінец́ь.

ה8 וְעַתָּ֞
а–тепер
H6258

שִׁמְעִי־
слухай
H8085

ֹ֤את ז
це
H2063

עֲדִינָה֙
розпещена
H5719

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
що–сидиш
H3427

טַח לָבֶ֔
безпечно
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
що–кажеш
H0559

בָהּ בִּלְבָ֔
у–серці–своєму
H3824

אֲנִ֖י
я
H0589

י וְאַפְסִ֣
і–крім–мене

ע֑וֹד
нема–більше
H5750

א ֹ֤ ל
не
H3808

אֵשֵׁב֙
залишуся
H3427

אַלְמָנָ֔ה
вдовою
H0490

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ע אֵדַ֖
пізнаю
H3045

שְׁכֽוֹל׃
бездітності
H7908

А тепер це послухай, розпещ́ена, що безпеч́но сидиш, що гово́риш у серці своїм: „Я, — і більше ніхто! Не 
буду сидіти вдовою, і не знатиму страти дітей!“

וְתָבאֹנָה9֩
і–прийдуть
H0935

ךְ לָּ֨
на–тебе

שְׁתֵּי־
два
H8147

לֶּה אֵ֥
ці–лиха
H0428

גַע רֶ֛
раптом
H7281

בְּי֥וֹם
в–один
H3117

אֶחָ֖ד
день
H0259

שְׁכ֣וֹל
бездітність
H7908

ן וְאַלְמֹ֑
і–вдівство
H0489

כְּתֻמָּם֙
сповна
H8537

אוּ בָּ֣
спіткають
H0935

יִךְ עָלַ֔
тебе

ב בְּרֹ֣
при–великій–кількості
H7230

יִךְ כְּשָׁפַ֔
чарів–твоїх
H3785

בְּעָצְמַ֥ת
при–силі
H6109

יִךְ חֲבָרַ֖
заклять–твоїх
H2267

ד׃ מְאֹֽ
великій
H3966

Та при́йдуть на тебе несподів́ано те й те в один день, страта дітей та вдів́ство, вони в повній мірі на тебе 
спадут́ь при усій многоті ́твоїх ча́рів, при силі великій твоїх заклина́нь!

י10 וַתִּבְטְחִ֣
і–покладалася–ти
H0982

ךְ בְרָעָתֵ֗
на–злочинство–своє

֙ אָמַרְתְּ
казала–ти
H0559

אֵי֣ן
ніхто–не
H0369

נִי רֹאָ֔
бачить–мене
H7200

ךְ חָכְמָתֵ֥
мудрість–твоя
H2451

ךְ וְדַעְתֵּ֖
і–знання–твоє
H1847

יא הִ֣
воно
H1931

שׁוֹבְבָתֶ֑ךְ
звело–тебе
H7725

י וַתֹּאמְרִ֣
і–казала–ти
H0559

ךְ בְלִבֵּ֔
у–серці–своєму

אֲנִ֖י
я
H0589

י וְאַפְסִ֥
і–крім–мене

עֽוֹד׃
нема–більше
H5750

Ти ж бо надію складала на зло́бу свою, говорила: „Ніхто не побачить мене!“ Звела́ тебе мудрість твоя та 
знання́ твоє, і сказала ти в серці своїм: „Я, — і більше ніхто!“

וּבָ֧א11
і–прийде
H0935

עָלַיִ֣ךְ
на–тебе

ה רָעָ֗
лихо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תֵדְעִי
знатимеш
H3045

הּ שַׁחְרָ֔
звідки–воно
H7837

ל וְתִפֹּ֤
і–впаде
H5307

עָלַיִ֙ךְ֙
на–тебе

הֹוָ֔ה
нещастя
H1943

א ֹ֥ ל
не
H3808

י תוּכְלִ֖
зможеш
H3201

כַּפְּרָ֑הּ
відвернути–його

א ֹ֨ וְתָב
і–прийде
H0935

עָלַיִ֧ךְ
на–тебе

ם פִּתְאֹ֛
раптом
H6597

שׁוֹאָ֖ה
спустошення

א ֹ֥ ל
якого–не
H3808

עִי׃ תֵדָֽ
знала–ти
H3045

І при́йде на тебе лихе, що відворожи́ти його ти не зможеш, і на тебе нещастя впаде,́ що не зможеш його 
окупити, і при́йде на тебе рапто́вно спусто́шення, про яке ти не знаєш.

https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7908.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7908.htm
https://biblehub.com/hebrew/489.htm
https://biblehub.com/hebrew/8537.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/3785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6109.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1943.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm


עִמְדִי־12
стань–но
H5975

נָא֤
ж
H4994

בַחֲבָרַיִ֙ךְ֙
із–закляттями–своїми
H2267

ב וּבְרֹ֣
і–з–безліччю
H7230

יִךְ כְּשָׁפַ֔
чарів–твоїх
H3785

ר בַּאֲשֶׁ֥
якими

יָגַעַ֖תְּ
трудилася–ти
H3021

מִנְּעוּרָ֑יִךְ
від–юності–своєї

אוּלַי֛
може
H0194

י תּוּכְלִ֥
зможеш
H3201

יל הוֹעִ֖
допомогти
H3276

אוּלַ֥י
може
H0194

תַּעֲרֽוֹצִי׃
налякаєш
H6206

Ставай же з своїми закля́ттями та з без́ліччю ча́рів своїх, якими ти муч́илася від юна́цтва свого́, — може 
зможеш ти допомогти́, може ти настраха́єш!

ית13 נִלְאֵ֖
стомилася–ти
H3811

ב בְּרֹ֣
від–безлічі
H7230

עֲצָתָ֑יִךְ
порад–своїх
H6098

יַעַמְדוּ־
нехай–стануть
H5975

א נָ֨
же
H4994

ךְ וְיוֹשִׁיעֻ֜
і–врятують–тебе
H3467

]הברו[
—
H1895

)הֹבְרֵ֣י(
ті–що–ділять
H1895

יִם שָׁמַ֗
небо
H8064

חֹזִים֙ הַֽ
що–споглядають
H2374

ים בַּכּ֣וֹכָבִ֔
зорі
H3556

מֽוֹדִיעִם֙
що–провіщають
H3045

ים לֶחֳדָשִׁ֔
щомісяця
H2320

ר מֵאֲשֶׁ֥
те–що

אוּ יָבֹ֖
прийде
H0935

יִךְ׃ עָלָֽ
на–тебе

Змучилась ти від великої кількости рад своїх, — хай же стануть і хай допомо́жуть тобі ті, хто небо розріз́ує, 
хто до зір придивля́ється, хто провіщ́ує кожного місяця, що має на теб́е прийти!

הִנֵּ֨ה14
ось
H2009

הָי֤וּ
стали–вони
H1961

כְקַשׁ֙
як–солома
H7179

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

תַם שְׂרָפָ֔
спалив–їх
H8313

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ילוּ יַצִּ֥
врятують
H5337

אֶת־
—
H0853

ם נַפְשָׁ֖
душі–свої
H5315

מִיַּ֣ד
від
H3027

הָבָה֑ לֶֽ
полум'я
H3852

אֵין־
немає
H0369

גַּחֶלֶ֣ת
жару
H1513

ם לַחְמָ֔
щоб–зігрітися
H2552

א֖וּר
ні–вогнища

בֶת לָשֶׁ֥
щоб–сидіти
H3427

נֶגְדּֽוֹ׃
біля–нього
H5048

Ось стали вони, мов солома: огонь їх попа́лить, — не врятують своєї душі з руки по́лум'я, — це не жар, щоб 
погріти себе, ані по́лум'я, щоб сидіти біля нього.

ן15 כֵּ֥
такими

הָיוּ־
стали
H1961

לָ֖ךְ
для–тебе

ר אֲשֶׁ֣
ті–з–якими

יָגָעַ֑תְּ
трудилася–ти
H3021

סֹחֲרַ֣יִךְ
купці–твої
H5503

יִךְ מִנְּעוּרַ֗
від–юності–твоєї

ישׁ אִ֤
кожен
H0376

לְעֶבְרוֹ֙
в–свій–бік
H5676

תָּע֔וּ
заблукали
H8582

ין אֵ֖
немає
H0369

ךְ׃ מוֹשִׁיעֵֽ
хто–б–тебе–врятував
H3467

ס
—

Такими тобі стануть ті, що співпрацюва́ла ти з ними, ворожби́ти твої від юна́цтва твого́, — кожен буде 
блуди́ти на свій бік, немає нікого, хто б тебе врятував!

https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/3785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1895.htm
https://biblehub.com/hebrew/1895.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/5503.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm

